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Abstract

In all languages, adjectives are among the most essential lexical categories after verbs and nouns.
They play a significant role in modifying nouns and adverbs, enriching language expression with
vividness and imagery. Therefore, in lexical studies, adjectives and their usage constitute a crucial
aspect. However, in cross-linguistic comparative research, the analysis of adjectives has been rela-
tively underdeveloped. This is primarily because cross-linguistic studies demand a high level of pro-
ficiency in both languages, and the academic focus has predominantly been on syntactic research
rather than lexical studies. Adjectives, due to their complex and variable semantics, have rarely
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been subjected to in-depth investigation. This paper conducts a comparative analysis of adjectives
in Arabic and Chinese, exploring the similarities and differences between the two languages in this
regard.
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Table 1. Word class system in Arabic
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W T AR A e TSRS R G . B, TR BRI YRR E T B SOE M e iR . PR
AFEFRE A, WREER AR, XSRS gEha. KRG B AR R . B
ey i SCH S A 44 3] DA Y IR A4 3R [2]
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fATE R, AR AT T HRAT NI AL BT N AT & 5 SEBR b — 8l R 2 Bl S R B ) 44 98]
PRI, D96 PR ARz R 3 P T BRI BEAT A RO B, R P AR S TR A A ik B — 8, K
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A1 BB AR T AR A A4 3], Fr A, BT A SC2 R BT 07 2 3] (Ll A2 215 A 78 28 9 g P ) 44 30 ) #
M “HEIEG 7 KA. fERIEERES, BETERED] “BIHLH 8 A HR Ve SR 237 1 LS
WA TR RS TE RS XA B FTEL, BB s ol AR IE RS AR, #R A
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Table 2. Semi-active noun word class list 1

F2 FEIHRIMALFTL
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EA I
o A

TR EE BB IE . AR AR RIE A AR R (WK 3). #iltn:

Table 3. Semi-active noun word class list 2
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Table 4. Arabic passive adjective vocabulary list
= 4. MAMREWH S RRCR

[SEDRIERR VRS PE R
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Table 5. Arabic comparative adjective vocabulary list
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mH, —ME T, KBS LA aha i deE], R RIEREEH .
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1) WA MiEF
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HEATR R AFER: SPATHERGS I . 551302 2 15 & —Floxd ] — OB R 1R R 2 A 8 15 DA
HANTE R, 8k 02 2 iE R A xt F — B A IR EER M 2 A EE 2SR HEll2
AT R RN, BT AR RS, AT DR IREE F R ST BORHES . X ANEF IR S, AR R
P . TR AR R, Mo, HRESIHENREEE RIBH R TBEHIEENFE
TIEAE ) X 217 B T 23R [4]
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PR ARETE ME B, A ATREANTE M7 XA, 1R T AN XS X 5
FATF o T4 FA AR R e B A A B IR, FRATE S48 17 3 A BRI B I 25 7] 45 Hp ]
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3.3. EBHXIELoHT
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5 RS ML IE AR, B ADGEF, R IRXAMALE E TS B IR IR 2 .

DUEH BB AR TE, BREERIEY, CEERR “I7 AR T MR AR R
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AR ZAFAET I IR RLAA T ) 3 (Bhia a0 A 44 38 A)) o BARIRARIRGE 2 2kt R 3h 1, (2
Fe A ] ) (R T AR B AT ARSI o IO B AF TR 44 17 A0 R0 B 0 T 3l 1 H) 7 [ 7]
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